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Sommige instellingen moeten, bij vorderingen in-
gesteld door of tegen de gerechtigden, steeds in-
staan voor de kosten die met deze vordering ge-
paard gaan, ongeacht wie in het gelijk wordt gesteld.
Deze instellingen zijn voornamelijk instellingen van
sociale zekerheid, maar ook het bureau voor juridi-
sche bijstand.

De indieners stellen echter dat het niet de bedoe-
ling van de wetgever kan zijn geweest om ook de
Orde van advocaten steeds in de kosten te verwij-
zen en beogen het Gerechtelijk Wetboek in deze zin
te wijzigen.

Certains organismes doivent toujours prendre en
charge les dépens découlant des demandes intro-
duites par ou contre les bénéficiaires, quelle que soit
la partie qui a obtenu gain de cause.  Il s’agit surtout
d’organismes de sécurité sociale, mais aussi du bu-
reau aide juridique.

Estimant toutefois que l’intention du législateur ne
saurait avoir été de condamner également, en tou-
tes circonstances, l’Ordre des avocats aux dépens,
les auteurs entendent modifier le Code judiciaire afin
d’éviter qu’il en soit toujours ainsi.

SAMENVATTING RÉSUMÉ



4 1586/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 1017, alinéa 2, du Code judiciaire prévoit
que la condamnation aux dépens est toujours pronon-
cée, sauf en cas de demande téméraire ou vexatoire,
à charge de l’autorité ou de l’organisme tenu d’appli-
quer les lois et règlements prévus aux articles 580,
581 et 582, 1° et 2°, en ce qui concerne les demandes
introduites par ou contre les bénéficiaires.

L’article 580, 18°, du Code judiciaire dispose que le
tribunal du travail connaît des recours contre les déci-
sions du bureau d’aide juridique.

Il ressort de la lecture conjointe des articles 1017 et
580, 18°, que la condamnation aux dépens est tou-
jours prononcée à charge de l’Ordre des avocats – le
bureau d’aide juridique qui prend les décisions sus-
ceptibles de recours n’a pas la personnalité juridique –
, qu’il ait ou non succombé.

Les ordres ne disposent cependant pas de moyens
suffisants pour payer ces dépens inconditionnels. En
outre, telle ne peut pas avoir été l’intention du législa-
teur. Il y a en effet lieu de souligner que les organes
visés à l’article 580, 1° à 17°, sont des organismes
publics de sécurité sociale.

En confiant l’aspect « aide juridique» au tribunal du
travail, le législateur a perdu de vue qu’une « autorité
particulière » comme l’Ordre des avocats ressortirait
dès lors à la disposition de l’article 1017, alinéa 2, du
Code judiciaire.

La présente proposition de loi vise dès lors à modi-
fier l’article 1017, alinéa 2, du Code judiciaire afin d’évi-
ter que les Ordres continuent à être condamnés aux
dépens.

Par ailleurs, la terminologie utilisée dans l’article
1022 du Code judiciaire est adaptée à la loi du 4 juillet
2001 modifiant, en ce qui concerne les structures du
barreau, le Code judiciaire et la loi du 13 mars 1973
relative à l’indemnité en cas de détention préventive
inopérante.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In artikel 1017, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, wordt bepaald dat, behalve wanneer het geding
tergend of roekeloos is, de overheid of de instelling,
belast met het toepassen van de wetten en de veror-
deningen bedoeld in de artikelen 580, 581 en 582, 1°
en 2°, ter zake van vorderingen ingesteld door of tegen
de gerechtigden, steeds in de kosten worden verwe-
zen.

Artikel 580, 18° van het Gerechtelijk Wetboek be-
paalt dat de arbeidsrechtbank kennis neemt van de
gevallen waarin beroep wordt ingesteld tegen de be-
slissingen van het bureau voor juridische bijstand.

Uit de samenlezing van de artikelen 1017 en 580,
18° blijkt dat de Orde van advocaten – het bureau voor
juridische bijstand dat de beslissingen neemt waarte-
gen beroep kan worden ingesteld, heeft geen rechts-
persoonlijkheid – steeds in de kosten wordt verwezen,
ongeacht of hij al dan niet in het ongelijk wordt gesteld.

De orden beschikken echter niet over voldoende
middelen om die onvoorwaardelijke kosten te betalen.
Bovendien kan dit niet de bedoeling geweest zijn van
de wetgever. Er moet inderdaad worden onderstreept
dat de organen bedoeld in artikel 580, 1° tot 17°, open-
bare instellingen van sociale zekerheid zijn.

De wetgever heeft de aangelegenheid «juridische
bijstand» toevertrouwd aan de arbeidsrechtbank en
heeft daarbij uit het oog verloren dat een «particuliere
autoriteit» als de Orde van advocaten zou ressorteren
onder het bepaalde in artikel 1018, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek.

Dit wetsvoorstel heeft dan ook als doel artikel 1017,
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek te wijzigen
teneinde te vermijden dat de Orden verder in de kos-
ten worden verwezen.

Tevens wordt de terminologie in artikel 1022 van het
Gerechtelijk Wetboek aangepast aan de wet van 4 juli
2001 tot wijziging, met betrekking tot de structuren van
de balie, van het Gerechtelijk Wetboek en van de wet
van 13 maart 1973 betreffende de vergoeding voor
onwerkzame voorlopige hechtenis.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article précise la base constitutionnelle de com-
pétence.

Art. 2

À l’article 1017, alinéa 2, du Code judiciaire, le ren-
voi à l’article 580 du même Code est restreint à l’arti-
cle 580, 1° à 17°. De cette manière, l’article 580, 18°,
est soustrait au champ d’application de l’article 1017,
alinéa 2. Les ordres ne sont dès lors plus condamnés
aux dépens lorsqu’un recours est introduit contre les
décisions du bureau d’aide juridique.

Art. 3

Cet article contient une modification de nature pure-
ment terminologique de l’article 1022 du Code judiciaire.

Art. 4

Afin de remédier le plus rapidement possible à la
situation actuelle, il est prévu que la loi entre en vi-
gueur à la date de sa publication au Moniteur belge.
Conformément à l’article 3 du Code judiciaire, la pré-
sente loi est immédiatement applicable aux procès en
cours.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel bevat de bepaling inzake de constitutio-
nele bevoegdheidsgrondslag.

Art. 2

In artikel 1017, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, wordt de verwijzing naar artikel 580 van het Ge-
rechtelijk Wetboek vernauwd tot een verwijzing naar
artikel 580, 1° tot 17°. Op die manier valt artikel 580,
18° niet meer onder toepassing van artikel 1017, tweede
lid. De orden worden niet meer in de kosten verwezen
in de gevallen waarin beroep wordt ingesteld tegen de
beslissingen van het bureau voor juridische bijstand.

Art. 3

Dit artikel bevat een loutere terminologische aan-
passing van artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 4

Teneinde zo spoedig mogelijk aan de huidige toe-
stand te verhelpen, wordt bepaald dat de wet in wer-
king treedt de dag van bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad. Overeenkomstig artikel 3 van het Gerech-
telijk Wetboek, is deze wet onmiddellijk van toepas-
sing op hangende gedingen.

Guy HOVE (VLD)
Hugo COVELIERS (VLD)
Fientje MOERMAN (VLD)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 1017, alinéa 2, du Code judiciaire,
modifié en dernier lieu par la loi du 24 juin 1970, les
mots «, 1° à 17°» sont insérés entre le chiffre «580» et
le chiffre «, 581».

Art. 3

À l’article 1022 du même Code, remplacé par la loi
du 6 juillet 1973, les mots «du Conseil général de l’Or-
dre national des avocats» sont remplacés par les mots
«des autorités visées à l’article 488».

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

29 novembre 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1017, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, laatst gewijzigd bij de wet van 24 juni 1970, wor-
den tussen de woorden «580» en «, 581» de woorden
«, 1° tot 17°» ingevoegd.

Art. 3

In artikel 1022 van hetzelfde wetboek, vervangen
bij de wet van 6 juli 1973, worden de woorden «Alge-
mene Raad van de Nationale Orde van advocaten»,
vervangen door de woorden «in artikel 488 bedoelde
overheden».

Art. 4

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad  wordt bekendgemaakt.

29 november 2001

Guy HOVE (VLD)
Hugo COVELIERS (VLD)
Fientje MOERMAN (VLD)


